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97, 	Natürlich lässt sich einwenden, dass es um das, was wir heute als bürgerliche Rechte verstehen, im historischen Tibet auch nicht sonderlich gut bestellt war. 
98 	Chögyam Trungpa: Born in Tibet, a. a. O., S. 101. 
98			117, Karma Trinlay Rinpoche: The 14th Shamarpa Mipham Chokyi Lodro – In Loving Memory, 2015, S. 4.
118 Siehe Weblink Übertragungen an Karmapa auf S. 382.
209			2. Abs., letzter Satz: 	Der Hinweis auf das Foto passt nicht – muss  							S. 399 unten heißen
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299			35, Bhajuratna hatte Karmapa bereits einige Male in Tibet besucht und war sein enger Freund geworden. Bevor er 1956 starb, besuchte ihn Karmapa und schloss sich mit ihm im Zimmer ein, um für ihn zu praktizieren.
36 Eine nepalesischer Volksgruppe, deren Sprache mit dem Tibetischen verwandt ist.
		315			47, Ka-Nying Shedrub Ling.
 48 Die fünf weltlichen Schützerinnen um Tashi Tseringma leben in einem Bergmassiv, das die Grenze zwischen Nepal und Tibet bildet. Sie wurden von Milarepa mit einem Eid gebunden, den Dharma zu schützen.
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353			64, Transkript zweier Interviews, die von Madeleine Watson und Gerd Bausch 2012/2013 geführt wurden.
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367			68, nterview in Cotonas bei St. Etienne, 30.7.2011. Ich führte das Interview gemeinsam mit Madeline Watson. 
 69 Es ist die Geschichte einer Tibeterin, deren Sohn nach Indien reist. Sie bittet ihn, ihm von dort eine Reliquie des Buddha mitzubringen. Der Sohn erinnert sich erst auf der Rückreise, also zu spät, an das Anliegen, findet aber einen Hundezahn, den er seiner Mutter mit den Worten: „Dies ist ein Zahn des Buddhas“ überreicht. Kraft ihrer großen Hingabe empfängt die Tibeterin dennoch einen immensen Segen.
